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Совет по правам человека 
Сорок пятая сессия 

14 сентября — 7 октября 2020 года 

Пункт 4 повестки дня 

Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека  
6 октября 2020 года 

45/21. Положение в области прав человека в Сирийской Арабской 

Республике 

  Совет по правам человека, 

руководствуясь принципами и целями Устава Организации Объединенных 

Наций, 

вновь подтверждая свои предыдущие резолюции по Сирийской Арабской 

Республике, 

осуждая тяжелое положение в области прав человека на всей территории 

Сирийской Арабской Республики и требуя выполнения сирийскими властями своей 

ответственности по защите сирийского населения и по уважению, защите и 

осуществлению прав человека всех лиц, находящихся под ее юрисдикцией, 

отмечая, что в соответствии с применимым международным правом и согласно 

резолюции 2474 (2019) Совета Безопасности от 11 июня 2019 года стороны 

вооруженных конфликтов несут главную ответственность за принятие всех 

практически осуществимых мер, для того чтобы отчитываться о лицах, которые, как 

утверждается, пропали без вести в результате военных действий, и за предоставление 

членам их семей любой имеющейся у таких сторон информации об их судьбе, и 

отмечая также, что Совет в своей резолюции 2474 (2019) призвал стороны конфликтов 

принимать меры для недопущения того, чтобы люди пропадали без вести в ходе 

вооруженных конфликтов, 

ссылаясь на сделанные Генеральным секретарем и Верховным комиссаром 

Организации Объединенных Наций по правам человека заявления о том, что в 

Сирийской Арабской Республике, вероятно, были совершены преступления против 

человечности и военные преступления,  

выражая свою глубочайшую обеспокоенность выводами Независимой 

международной комиссии по расследованию событий в Сирийской Арабской 

Республике, в том числе в ее самом последнем докладе1, выражая поддержку мандату 
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Комиссии по расследованию и выражая сожаление по поводу отсутствия 

сотрудничества сирийских властей с Комиссией по расследованию, 

приветствуя работу Международного беспристрастного и независимого 

механизма для содействия проведению расследований в отношении лиц, которые 

несут ответственность за наиболее серьезные преступления по международному 

праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их 

судебному преследованию2, и с удовлетворением отмечая работу Комиссии 

Организации Объединенных Наций по расследованию, 

1. выражает сожаление по поводу положения в области прав человека в 

Сирийской Арабской Республике и того факта, что продолжающийся конфликт  

по-прежнему имеет разрушительные последствия для гражданского населения, 

включая систематические грубые нарушения и акты попрания международного права 

прав человека и нарушения международного гуманитарного права, и вновь повторяет 

призыв Генерального секретаря к глобальному прекращению огня и призыв 

Специального посланника Генерального секретаря по Сирии к полному, 

незамедлительному и общенациональному прекращению огня на всей территории 

Сирийской Арабской Республики и настоятельно призывает все стороны конфликта 

направить свои усилия на его введение в действие; 

2. решительно осуждает все нарушения и акты попрания международного 

права прав человека и все нарушения международного гуманитарного права на всей 

территории Сирийской Арабской Республики, принимает к сведению последний 

доклад Независимой международной комиссии по расследованию событий в 

Сирийской Арабской Республике в этой связи3, требует, чтобы все стороны конфликта 

немедленно выполнили свои соответствующие обязательства, и подчеркивает 

необходимость обеспечения того, чтобы все виновные в таких нарушениях и 

посягательствах были привлечены к ответу; 

3. вновь подтверждает важность создания надлежащих процедур и 

механизмов для обеспечения правосудия, примирения, установления истины и 

привлечения к ответственности за нарушения и акты попрания международного права 

прав человека и международного гуманитарного права и предоставления возмещения 

и эффективных средств правовой защиты жертвам и выжившим, а также ту 

необходимую роль, которую механизмы привлечения к ответственности и 

отправления правосудия в переходный период могут играть в рамках любых усилий, 

направленных на достижение устойчивого, инклюзивного и мирного урегулирования 

конфликта, и приветствует значительные усилия Комиссии по расследованию и 

Международного беспристрастного и независимого механизма для содействия 

проведению расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за 

наиболее серьезные преступления по международному праву, совершенные в 

Сирийской Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию, 

отмечая при этом важную роль, которую может играть в этой связи Международный 

уголовный суд; 

4. приветствует предпринимаемые в последнее время Специальным 

посланником Генерального секретаря по Сирии усилия по созыву и содействию 

проведению в Женеве третьей сессии конституционного комитета, действующего под 

руководством и при участии самих сирийцев, и настоятельно призывает все стороны, 

особенно сирийские власти, конструктивно участвовать в политическом процессе под 

эгидой Специального посланника и его канцелярии в Женеве в соответствии со всеми 

элементами резолюции 2254 (2015) Совета Безопасности от 18 декабря 2015 года, 

включая проведение свободных и справедливых выборов согласно новой 

конституции, освобождение любых произвольно задержанных лиц, незамедлительное 

прекращение любых нападений на гражданских лиц и гражданские объекты и 

создание условий для безопасного, добровольного, достойного и окончательного 

возвращения сирийских беженцев и внутренне перемещенных лиц, а также обеспечить 

  

 2 См. A/74/699. 

 3 A/HRC/45/31. 
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равный голос и полное, эффективное и реальное участие и представленность женщин 

во всех усилиях и процессах принятия решений; 

5. выражает сожаление по поводу военного наступления, 

спровоцированного силами сирийского режима в мухафазе Идлиб и прилегающих 

районах в декабре 2019 года, которое по-прежнему носит неизбирательный характер и 

серьезно затрагивает гражданское население, и по-прежнему испытывает крайнюю 

озабоченность по поводу сложившейся ситуации, отмечает в этой связи подписание 

Российской Федерацией и Турцией 5 марта 2020 года Дополнительного протокола к 

Меморандуму о стабилизации обстановки в зоне деэскалации Идлиб и подчеркивает 

важность продолжения работы по сохранению спокойствия на местах и 

настоятельную необходимость немедленного прекращения любых военных действий 

в Идлибе и прилегающих районах, уделения первоочередного внимания защите всех 

гражданских лиц, включая ранее перемещенных лиц, и гарантирования быстрого и 

беспрепятственного гуманитарного доступа; 

6. выражает глубокую обеспокоенность по поводу положения на местах в 

других районах Сирийской Арабской Республики, включая районы, вновь взятые 

сирийскими властями и союзными силами, и районы, находящиеся под контролем 

негосударственных вооруженных групп, отмечая, что Комиссия по расследованию в 

своем последнем докладе обозначила препятствия на пути свободы передвижения 

людей и товаров, которые ограничивают доступ к основным услугам и ущемляют 

жилищные, земельные и имущественные права; 

7. решительно осуждает продолжающуюся практику насильственных 

исчезновений и произвольных задержаний, особенно широко распространенную в 

районах, которые вновь перешли под контроль сирийских властей, что подрывает 

возможности достижения подлинного прогресса на пути к политическому 

урегулированию и, по мнению Комиссии по расследованию, представляет собой 

неотложный и крупномасштабный кризис в области защиты прав человека, и 

приветствует приоритетное внимание, уделяемое Специальным посланником этому 

вопросу, а также его намерение активно продолжать усилия по расширению 

масштабов деятельности в этой связи в рамках его взаимодействия со всеми 

заинтересованными сторонами; 

8. принимает к сведению недавние выводы Комиссии по расследованию о 

том, что есть разумные основания полагать, что сирийские власти, непрерывно 

проводя государственную политику, продолжают совершать преступления против 

человечности, насильственные исчезновения, убийства, пытки, сексуальное насилие и 

тюремное заключение; обращает в этой связи внимание на настоятельный призыв 

Комиссии по расследованию ко всем сторонам немедленно прекратить пытки и другие 

жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и наказания, 

включая сексуальное и гендерное насилие, в местах содержания под стражей, 

прекратить все формы содержания под стражей без связи с внешним миром и 

освободить всех произвольно задержанных лиц и принять все возможные меры в 

соответствии с резолюцией 2474 (2019) Совета Безопасности по розыску и выяснению 

информации о судьбе задержанных и/или пропавших без вести или исчезнувших лиц, 

и дальнейшему установлению эффективного канала связи с родственниками, с тем 

чтобы обеспечить надлежащее удовлетворение их правовых, экономических и 

психологических потребностей; и настоятельно призывает все стороны, но особенно 

сирийские власти, также предоставить соответствующим международным 

наблюдательным органам и медицинским службам незамедлительный доступ, без 

неоправданных ограничений, к задержанным и местам содержания под стражей; 

9. требует, чтобы все стороны немедленно отказались от применения 

любых видов химического оружия в Сирийской Арабской Республике в нарушение 

международного права, в том числе обязательств по международному обычному праву 

и Конвенции о запрещении разработки, производства, накопления и применения 

химического оружия и о его уничтожении, к которой Сирийская Арабская Республика 

присоединилась в 2013 году, и выражает свою твердую убежденность в том, что те, 

кто несет ответственность за такое применение, должны быть привлечены к 

ответственности; 
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10. выражает сожаление по поводу продолжающегося гуманитарного 

кризиса в Сирийской Арабской Республике, который еще больше усугубился в 

результате рисков, создаваемых пандемией коронавирусного заболевания  

(COVID-19), выражает глубокое сожаление в связи с сокращением числа 

утвержденных пунктов пересечения границы для трансграничной гуманитарной 

помощи и его воздействием на уязвимые группы населения и требует, чтобы 

сирийские власти и их государственные и негосударственные союзники 

содействовали, а все другие стороны в конфликте не препятствовали, полному, 

своевременному, незамедлительному, неограниченному и безопасному 

гуманитарному доступу, в том числе путем обеспечения незамедлительного 

трансграничного доступа для предотвращения дальнейших страданий и гибели людей, 

а также путем гарантирования соблюдения гуманитарных принципов на всей 

территории Сирийской Арабской Республики; 

11. напоминает, что международное гуманитарное право запрещает 

морение гражданского населения голодом в качестве метода ведения войны, и 

призывает все стороны в срочном порядке урегулировать такие вопросы, в том числе 

периодически происходящие перебои в водоснабжении и электроснабжении; 

12. выражает обеспокоенность по поводу последствий пандемии  

COVID-19 в Сирийской Арабской Республике и усугубления этих последствий для 

лиц, находящихся в уязвимом положении, особенно в результате ограничений в сфере 

медицинского обслуживания, вызванных многолетним конфликтом, включая 

умышленные нападения на медицинские учреждения и персонал со стороны режима и 

его союзников, как это было отмечено Комиссией Организации Объединенных Наций 

по расследованию, и напоминает о заявлении Председателя Совета по правам человека 

о последствиях пандемии COVID-19 для прав человека, принятом Советом 29 мая 

2020 года4; 

13. требует, чтобы все стороны в конфликте полностью выполняли свои 

обязательства по международному праву в отношении обеспечения уважения и 

защиты всех лиц, выполняющих медицинские функции, их транспортных средств и 

оборудования, а также больниц и всех других медицинских учреждений; 

14. ссылается на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 

2000 года, напоминает о предстоящей двадцатой годовщине ее принятия и о других 

соответствующих резолюциях по вопросу о женщинах и мире и безопасности; 

выражает глубокую озабоченность по поводу сохраняющегося положения в области 

прав человека женщин и девочек на всей территории Сирийской Арабской 

Республики, в том числе по поводу тех нарушений прав человека и злоупотреблений, 

о которых говорится в последних выводах Комиссии по расследованию, и 

систематической дискриминации, угрожающей их физической безопасности и 

достоинству; вновь подтверждает важность полного осуществления повестки дня 

резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, отмечая при этом особые потребности в 

защите перемещенных женщин и девочек на всей территории Сирийской Арабской 

Республики и необходимость обеспечения полного, эффективного и конструктивного 

участия женщин в мирных усилиях и процессах принятия решений, и призывает 

усилить защиту субъектов гражданского общества, включая женщин-миростроителей; 

15. выражает тревогу в связи с предстоящей десятой годовщиной начала 

конфликта и предлагает Комиссии по расследованию уделить внимание этой 

годовщине в своих докладах, проанализировав основные периодически возникающие 

в ходе конфликта проблемы в области прав человека и сохраняющиеся тенденции; 

16. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

37-е заседание 

6 октября 2020 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 27 голосами 

против 1 при 19 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

  

 4 A/HRC/PRST/43/1. 
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Голосовали за:  

Австралия, Австрия, Аргентина, Багамские Острова, Болгария, Бразилия, 

Германия, Дания, Испания, Италия, Катар, Ливия, Маршалловы Острова, 

Мексика, Нидерланды, Перу, Польша, Республика Корея, Словакия, 

Сомали, Того, Украина, Уругвай, Фиджи, Чехия, Чили и Япония. 

Голосовали против: 

Венесуэла (Боливарианская Республика). 

Воздержались:  

Ангола, Армения, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, Буркина-Фасо, 

Демократическая Республика Конго, Индия, Индонезия, Камерун, 

Мавритания, Намибия, Непал, Нигерия, Пакистан, Сенегал, Судан, 

Филиппины и Эритрея.] 

    


